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Motortyp:  Solo 2350, alle Varianten 
Engine type:  Solo 2350, all variants 
 

Gegenstand Verwendung einer neuen Benzinpumpe für alle Motoren des Typs 
2350, die im Kennblatt EASA.E.219 aufgeführt sind. 

Subject Introduction of a new fuel-pump for all engines of type Solo 2350 
listed in the EASA TCDS No. EASA.E.219 

 

Dringlichkeit Ab sofort in der Produktion. Bei Bedarf als Ersatz für die Pumpe mit 
der Teilenummer 2300363. 

Urgency Immediately in production. If needed as a replacement for the fuel 
pump with the part-no. 2300363. 

 

Vorgang Da die bisher verwendete Benzinpumpe (2300363) nicht mehr 
lieferbar ist wird diese durch eine neue Pumpe mit der Teilenummer 
2300364 ersetzt. 

Condition Because the fuel pump (2300363) used so far is no longer available it 
is replaced by a new type with the part-no. 2300364. 

 

Maßnahmen Keine. Beim Austausch der bisher verwendeten Pumpe müssen die 
Einbauanweisungen der jeweiligen Flugzeughersteller beachtet 
werden. 

Actions None. If a replacement of the pump is scheduled the instructions of 
the aircraft TC-holder must be followed. 

 

Material Benzinpumpe 2300364 und eventuell notwendige Adapter. 
 

Material Fuel pump 2300364 and eventually necessary adapters. 
 

Hinweis Der Einbau der Pumpe als Ersatzteil ist in einem genehmigten 
Instandhaltungsbetrieb durchzuführen und von einem lizensierten 
Prüfer freizugeben. 

Note The installation of the pump as a replacement part has to be 
accomplished by a certified maintenance organization and must be 
released by certifying staff. 
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Bild der Pumpe 2300364 mit den 
Anschlüssen 
Picture of the pump 2300364 with 
the connections 


